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第三十四課 似乎一無所有，其實樣樣都有(en/dia/hos) 
 

和合本：哥林多後書六 3-10 

「3我們凡事都不叫人有妨礙，免得這職分被人毀謗；4反倒在各樣的事上表明自己是神的用人，就

如在許多的忍耐、患難、窮乏、困苦、5鞭打、監禁、擾亂、勤勞、警醒、不食、6廉潔、知識、恆

忍、恩慈、聖靈的感化、無偽的愛心、7真實的道理、神的大能；仁義的兵器在左在右；8榮耀、羞

辱，惡名、美名；似乎是誘惑人的，卻是誠實的；9似乎不為人所知，卻是人所共知的；似乎要死，

卻是活著的；似乎受責罰，卻是不致喪命的；10似乎憂愁，卻是常常快樂的；似乎貧窮，卻是叫許

多人富足的；似乎一無所有，卻是樣樣都有的。」 

 

我總覺得人生在世，有兩種不同的心態，第一種我稱之為 if(如果)心態。 

 如果我不買樓，我就不會弄到今天負資產這麼痛苦。 

 如果我對丈夫好些，他就不會有外遇！ 

 如果我不移民來美國，我在香港就早就發了達！ 

 如果我今天沒有來教會，我就可以多睡一覺！ 

這種 if 的人生觀是非常苦的，這只會叫人整天活在後悔、苦澀、埋怨之中。 

 

另一種人生觀我稱為 though(雖然)的心態。 

 雖然我面臨負資產，我仍感謝神，現仍有棲身之所。 

 雖然丈夫離開我，我仍感謝神，神和我的兒女沒有離開我！ 

 雖然我在美國並沒有發達，但感謝神我們一家可以在這裏安居樂業，子女也有受教育的機

會。 

 雖然我有點兒疲累，但感謝神我有生命氣息和弟兄姊妹一同敬拜神。 

這種 though 的心態叫我們可以存感謝的心，享受神所賜的一切。 

 

哥林多後書六 3-10 是一段非常精彩的經文，這也可以說是 though 的心態的實踐。有人稱這段

聖經為「基督的凱歌」，一點也沒有誇張。 

 

保羅在這一段經文中，一口氣用了差不多 40 個名詞，每個字都是「重量級」的字彙，來描述

這個我稱為基督徒的生命力，保羅又用了三個非常有趣的希臘文字，把這 40 個名詞連貫起來，非

常有趣。這三個希臘文是： 

i. en，英文譯作 in，中文可譯作「在此境況中」。例：在患難/窮乏/困苦/鞭打/監禁/擾亂/

勤勞/警醒/不食/忍耐/廉潔/知識/恆忍/恩慈/聖靈工作/愛心/真理/神的大能。 

ii. dia，第二個字是 dia，英文譯作 by，或者 through，中文譯作「透過」「藉著」，這都表明

是靠這些工具。 

 例：仁義的兵器 

 榮與辱 

 美名與惡名 

iii. hos，第三個字是 hos，英文譯作 yet，中文則譯作「似乎」。 

似乎……其實是 

 似乎誘惑人……卻是誠實 

 似乎不為人知……卻是人所共知的 

 似乎要死……卻是活的 

 似乎受責罰……卻是不致喪命的 

 似乎憂愁……卻是常常快樂的 
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 似乎貧窮……卻是叫許多人富足 

 似乎一無所有……卻是樣樣都有的 

這都是非常吊詭的真理。 

 

然而，若要擁有這種生命力，保羅首先提出一些先決條件，v.3-4 正把這些先決條列明。

「我們凡事都不叫人有妨礙，免得這職分被人毀謗；反倒在各樣的事上表明自己是神的用人，

就如在許多的忍耐、患難、窮乏、困苦。」 

 

保羅一開始就說：「作為神的用人，叫沒有一人為此而被絆倒，也不見這職份受毁謗。」

保羅之所以有如此的生命力，是因為他就是神的用人，他不是為自己而奮鬥，他只不過是神

的用人，他所幹的是神的事，他也只是執行神的命令。v.3 的職份與 v. 4 的用人，在希臘文是

同一個字 diakonia。這個字可譯作「服侍」「僕人」。換言之，我們之所以能夠有如此生命力，

不是因為他們夠堅強、夠膽，非也，是因為我們願意降服神、願意服侍祂。我們有如此的生

命力，不是因為我們夠堅強、夠膽色，而只因為我們能在神面前謙卑仰望祂，甘心作他的僕

人。 

 

默想 

(1) 你的心態與 through 的心態有何不同？你以為你是屬那種心態？ 

(2) en，dia 和 hos 是什麼意思？ 

(3) 若要有如此的生命力，我們極需要的是什麼？你會怎樣形容這種「生命力」？ 


